
Typhur Grill Brush Bot

User Manual
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: 1(888) 838-6563 (USA)
: support@Typhur.com  
: support.Typhur.com

Please contact our Customer Support 
Team if you have any questions.



Please read all instructions in this manual carefully before operating your Typhur 
Grill Brush Bot. Failure to follow these instructions may result in personal injury or 
property damage.

1. Waterproof Rating: This product is fully washable and can be submerged in water, but the immersion 
depth should not exceed 0.5 m. It is strictly forbidden to submerge the device if the charging port cover 
is not securely sealed.
2. High-Temperature Protection: Large amounts of hot steam are generated during cleaning. Please 
ensure you wear heat-resistant gloves for protection.
3. Charging Specifications: It is recommended to use a power adapter with 5V/1.5A output or higher for 
optimal charging efficiency. Charge the device in a dry environment. The cleaning brush cannot be 
started while charging.
4. Child Supervision: This product is not a toy. Please keep it out of reach of children.
5. Unauthorized Disassembly Prohibited: Do not attempt to disassemble or modify the internal 
components of the device. Doing so will void the warranty and may pose a safety hazard.

Safety and Waterproofing Instructions

What’s in the box
Main body x1
Brush Head x1
Scraper x1
Type-C Charging Cable x1
User Manual x1
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Product Component Overview�

Brush Head
The core cleaning component, 
detachable and dishwasher-safe

It features a high-brightness LED fill 
light, ideal for nighttime grilling and 
deep cleaning.

It displays real-time battery level, charging 
status and system protection alerts.

Secures the brush head and can be easily 
attached or detached via the side latches.

1

1 Magnetic Cover2

LED Light3 Indicator Light4
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Quick Start Preparation
Button Operation Instructions

1. Use the side latch tab to open the magnetic cover.

Brush Head Installation and Replacement

1.  Power On/Off: Press and hold the Power Button for more than 0.5 seconds.
2. Check Battery Level: Briefly press the Power Button when the device is off.
3. Light Control: Briefly press the Light Button to turn the LED light on or off, regardless of whether the 
device is on or off.
4. Mode Switch:Briefly press the power button  to switch between  Power Clean and Standard Clean 
modes while powered on.

Power Button
Controls power on/off, switches two 
cleaning modes when powered on.

Controls the LED light on/off.
5 Light Button6

Hanger Ring7 Type-C Charging Port8

For removing stubborn burnt 
residue from grill grates.

Scraper9

NOTE:   This device features automatic load detection. When idling (no-load), it enters 
low-speed mode(featuring two speeds for Power Clean and Standard Clean modes) to 
minimize splashing and noise. When in use, it automatically switches to normal speed 
(Power Clean and Standard Clean modes) for effective cleaning.
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2. Secure the rotating assembly (shaft or brush head) with one hand, then twist the end 
cap clockwise until it clicks to release.

3. Align the brush head groove with the roller groove, then push the brush head firmly into 
place.
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4. Hold the brush head, twist the lock counterclockwise until it clicks. Align the magnetic 
cover with the mounting holes, let it snap into place, then tap gently to secure. Installation 
complete.

Removal
After performing Steps 1 and 2 of Installation, pull the brush head out from the roller. The 
brush head is dishwasher-safe for direct cleaning.
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Grill Cleaning Operation Guide

For optimal steam cleaning results, follow these steps:

1. Preheat the Grill: Preheat the grill to 
approximately 400°F.

2. Prepare Water: Prepare a basin of clean water. 
Adding ice cubes will enhance the effect.

3. Absorb Water: Fully submerge the 
brush head in water and turn on the 
device. Keep the brush head spinning in 
water for a minimum of 10 seconds to 
ensure it absorbs sufficient water.

4. Start Cleaning: Press the rotating brush 
head against the hot grill surface and move it 
around.

5. Repeat Process: When steam production significantly decreases, submerge the brush head in 
water again to absorb more water. Repeat the process until the grill is completely clean.

NOTE:  When cleaning wire mesh grills,  
brush in any direction. For bar grills, you 
may brush along the direction of the grates. 
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Indicator Light Status Quick Reference

Battery Level and Charging Status

System Protection Alerts

Status Indicator Display Meaning

Full Battery 4 white lights steady on Battery ≥ 75 %

25 % ≤ Battery < 50 %

3 white lights steady onMedium Battery

2 white lights steady onLow Battery

5 % ≤ Battery < 25 %1 white light steady onNeeds Charging

Battery < 5 % ; Power-on is disabled

The device is charging. When fully charged, 
4 white lights will stay on continuously

1 red light flashing

Corresponding battery 
white light flashing

Very Low  Battery

Charging

50 % ≤ Battery < 75 %

Indicator Display Status Meaning Solution

Red light steady on

4 white lights 
flashing together

Stop using and  wait for the 
motor to cool down naturally.

Reduce the pressing 
force, and the device will 

automatically resume 
operation.

Motor Over-Temperature Protection
When the motor runs under high load for a 
long time and its temperature exceeds the 
dangerous threshold, the system will shut 
down automatically, and the whole device 
cannot be started.The device will resume 
normal operation automatically after the motor 
temperature drops below the safe value.

Locked-Rotor Protection (Excessive Load)
When the motor is locked, 4 white lights flash 
simultaneously.If the locked-rotor condition 
lasts more than 10 seconds, the system will 
shut down automatically.Within 10 seconds 
after shutdown, the 4 white lights continue to 
flash simultaneously, and the device cannot be 
started during this period.After shutdown for 
more than 10 seconds, the indicator lights go 
out and the device returns to normal.
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Maintenance and Care
·  Brush Head Cleaning: After use, the brush head can be detached and is dishwasher-safe for easy 
cleaning.
·  Device Cleaning: Wipe the main body with a damp cloth. If rinsing with water is required, ensure the 
charging port cover is securely sealed.
·  Storage Environment: Store the device in a cool, dry place, away from direct sunlight.
·  Long-term Storage: If the device is not used for an extended period, please recharge it every 3 months 
to maintain the battery level above 50 %.

Please contact our Customer Support Team if you have any questions.

       : 1(888) 838-6563(USA)
       : support@typhur.com
       : support.typhur.com

Typhur Privacy Statement
We value your privacy and personal data rights, and we, Typhur Inc. is the entity
responsible for the collection, use, and disclosure of information under our Privacy Statement. For more 
details, please visit  https://www.typhur.com/privacy-statement.

Terms of Service
For details about Typhur Terms of Service, please visit  
https://www.typhur.com/terms-of-service

Refund & Return Policy
Typhur has a 30 calendar day hassle-free return policy. For more details please visit 
 https://www.typhur.com/refund-and-return

Warranty 
Full details are stated in Typhur's warranty policy at https://www.typhur.com/warranty

Support
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Certifications
Model: BQ05
Manufacturer: Typhur Inc. 

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference
(2) this device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation.

[Typhur Inc.] hereby declares that the equipment type [BQ05] is in compliance with 
Directives 2014/30/EU and 2011/65/EU as amended by 2015/863/EU. The full text 
of the EU declaration of conformity is available at the following Internet address: 
https://explore.typhur.com/ce-declaration�

ensuring the appropriate disposal of this product you also help in preventing 
potentially negative consequences for the environment and human health. The 
recycling of materials helps preserve our natural resources. For further information 
regarding the recycling of this product, please contact your municipality, local waste 
disposal centre or the store where the product was purchased.

This symbol, affixed to the product or its packaging, indicates that the 
product must not be processed with household waste. It must be brought to 
an electric or electronic waste collection point for recycling and disposal. By 



Typhur Grill Brush Bot

Bedienungsanleitung

DE

: 1(888) 838-6563 (USA)
: support@Typhur.com  
: support.Typhur.com

Bei Fragen wenden Sie sich bitte an 
unser Kundenserviceteam.



Bitte lesen Sie vor der Verwendung des Typhur Grill Brush Bot alle Anweisungen 
in diesem Handbuch sorgfältig durch. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen 
kann zu Personenschäden oder Sachschäden führen.

1. Wasserschutz: Dieses Produkt ist abwaschbar und kann in Wasser eingetaucht werden. Die 
Eintauchtiefe darf jedoch 0,5 m nicht überschreiten. Tauchen Sie das Gerät keinesfalls ins Wasser, wenn 
die Abdeckung des Ladeanschlusses nicht vollständig geschlossen ist.
2. Schutz vor hohen Temperaturen: Während des Reinigungsvorgangs entsteht eine große Menge 
heißen Dampfes. Tragen Sie zum Schutz unbedingt hitzebeständige Handschuhe.
3. Ladevorschriften: Es wird empfohlen, ein Netzteil mit einer Ausgangsleistung von 5 V / 1,5 A oder 
höher zu verwenden, um eine optimale Ladeeffizienz zu erreichen. Laden Sie das Gerät in einer 
trockenen Umgebung. Während des Ladevorgangs darf die Reinigungsbürste nicht gestartet werden.
4. Aufsicht bei Kindern: Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie es außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf.
5. Keine eigenständige Demontage: Versuchen Sie nicht, interne Komponenten des Geräts zu 
demontieren oder zu wechseln. Andernfalls erlischt die Garantie und es können Sicherheitsrisiken 
entstehen.

Sicherheits- und Wasserschutzhinweise

Im Karton enthalten
Gerätehauptteil ×1
Bürstenkopf ×1
Schaber ×1
Type‑C-Ladekabel ×1
Gebrauchsanleitung ×1
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Produktübersicht

Bürstenkopf
Zentrales Reinigungselement, abnehm-
bar und spülmaschinengeeignet.

Hochhelle LED-Leuchte, geeignet 
für nächtliches Grillen und gründli-
che Reinigungsarbeiten.

Zeigt in Echtzeit den Batteriestand, den 
Ladezustand sowie Systemschutzwar-
nungen an.

Dient zur Fixierung des Bürstenkopfs und 
kann über die seitliche Verriegelung einfach 
montiert und demontiert werden.

1

1 Magnetische Abdeckung2

LED-Leuchte3 Kontrollanzeige4

3 2

4

5
6

7

8
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Vorbereitung

Funktionen der Tasten

1. Öffnen Sie die magnetische Abdeckung über die seitliche Verriegelung.

Montage und Austausch des Bürstenkopfs

1.  Ein-/Ausschalten: Halten Sie die Ein-/Aus-Taste länger als 0,5 Sekunden gedrückt.
2. Batteriestand prüfen: Drücken Sie bei ausgeschaltetem Gerät kurz die Ein-/Aus-Taste.
3. Lichtsteuerung: Unabhängig davon, ob das Gerät ein- oder ausgeschaltet ist, können Sie die 
LED-Leuchte durch kurzes Drücken der Lichttaste ein- oder ausschalten.
4. Moduswechsel: Drücken Sie bei eingeschaltetem Gerät die Ein-/Ausschalttaste kurz, um zwischen 
den Modi Power Clean und Standard Clean umzuschalten.

Ein-/Aus-Taste
Steuert die Ein- und Ausschaltung und 
wechselt bei aktivierter Stromversorgung 
zwischen zwei Reinigungsmodi.

Zum Ein- und Ausschalten der 
LED-Leuchte.

5 Lichttaste6

Aufhängeöffnung7 USB-C-Ladeanschluss8

Zum Entfernen hartnäckiger, eingebrannter 
Rückstände auf dem Grillrost.

Schaber9

Hinweis: Dieses Gerät verfügt über automatische Lasterkennung. Im Leerlauf schaltet es in 
einen langsamen Modus (zwei Stufen für Power Clean und Standard Clean), um 
Spritzwasser und Geräusche zu reduzieren. Bei Benutzung wechselt es automatisch zur 
Normalgeschwindigkeit für eine effektive Reinigung.
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2. Halten Sie das Rotationsbauteil (Welle oder Bürstenkopf) mit einer Hand fest und 
drehen Sie die Endkappe im Uhrzeigersinn, bis sie einrastet und freigegeben wird.

3. Richten Sie die Nut des Bürstenkopfes mit der Nut der Rolle aus und drücken Sie den 
Bürstenkopf anschließend fest in seine Position.
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4. Halten Sie den Bürstenkopf fest und drehen die Verriegelung gegen den Uhrzeigersinn, 
bis sie einrastet. Richten Sie die Magnetabdeckung an den Montagebohrungen aus, lassen 
Sie sie einrasten und klopfen Sie anschließend leicht an, um sie zu fixieren. Die Montage ist 
abgeschlossen.

Demontage
Nach Durchführung der Schritte 1 und 2 ziehen Sie den Bürstenkopf von der Walze ab. Der 
Bürstenkopf kann direkt in der Spülmaschine gereinigt werden.



Reinigungsanleitung

Um optimale Reinigungsergebnisse zu erzielen, gehen Sie bitte wie folgt vor:

1. 1. Grill vorheizen: Heizen Sie den Grill auf 
etwa 400 °F (ca. 200 °C) vor.

2. Wasser vorbereiten: Stellen Sie eine Schüssel 
mit klarem Wasser bereit. Die Zugabe von Eiswür-
feln kann die Reinigungswirkung verbessern.

3. Wasseraufnahme: Tauchen Sie den 
Bürstenkopf vollständig in das Wasser 
und schalten Sie das Gerät ein. Lassen 
Sie den Bürstenkopf mindestens 10 
Sekunden im Wasser rotieren, damit er 
ausreichend Wasser aufnehmen kann.

4. Reinigung beginnen: Drücken Sie den 
Bürstenkopf auf die heiße Grilloberfläche 
und bewegen Sie ihn hin und her.

5. Vorgang wiederholen: Wenn die Dampfbildung deutlich nachlässt, tauchen Sie den Bürsten-
kopf erneut in Wasser, um ihn wieder mit Wasser zu versorgen. Wiederholen Sie die oben 
genannten Schritte, bis der Grill vollständig gereinigt ist.

Hinweis:  Beim Reinigen von Gitterrosten 
kann in beliebiger Richtung gebürstet 
werden. Bei Stabrosten wird empfohlen, 
entlang der Struktur bzw. der 
Stabrichtung des Grillrosts zu bürsten.
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Referenz für den Status der Kontrollanzeige

Batteriestand und Ladezustand

Systemschutzwarnungen

Status Anzeige Bedeutung

Batteriestand hoch 4 weiße LEDs leuchten 
dauerhaft Batterie ≥ 75 %

50 % ≤ Batterie < 75 %

3 weiße LEDs leuchten 
dauerhaftBatteriestand mittel

2 weiße LEDs leuchten 
dauerhaftBatteriestand niedrig

5 % ≤ Batterie < 25 %1 weiße LED leuchtet dauer-
haftAufladen erforderlich

Batterie < 5 %; Gerät kann nicht eingeschaltet 
werden

Gerät wird geladen. Nach vollständiger 
Aufladung leuchten 4 weiße LEDs dauerhaft.

1 rote LED blinkt

Entsprechende weiße LEDs 
blinken

Batteriestand sehr 
niedrig

Wird geladen

50 % ≤ Battery < 75 %

Anzeige Status Lösung

Rote LED leuchtet 
dauerhaft

4 weiße LEDs 
blinken gleichzeitig

Beenden Sie die Nutzung 
und warten Sie, bis der 

Motor auf natürliche Weise 
abgekühlt ist.

Verringern Sie den 
ausgeübten Druck; das 

Gerät nimmt den Betrieb 
automatisch wieder auf.

Motortemperaturschutz
Wenn der Motor über einen längeren Zeitraum 
unter hoher Last betrieben wird und die 
Temperatur einen kritischen Grenzwert 
überschreitet, schaltet das System automatisch 
ab und das Gerät kann nicht gestartet werden. 
Sobald die Motortemperatur wieder auf einen 
sicheren Wert gesunken ist, nimmt das Gerät 
den normalen Betrieb automatisch wieder auf.

Rotorblockierschutz (Überlast)
Wenn der Rotor blockiert ist, blinken alle 4 
weißen LEDs gleichzeitig. Hält der 
Blockierzustand länger als 10 Sekunden an, 
schaltet sich das System automatisch aus. Nach 
dem Ausschalten blinken die 4 weißen LEDs für 
weitere 10 Sekunden weiterhin synchron. 
Während dieser Zeit kann das Gerät nicht 
gestartet werden. Nach mehr als 10 Sekunden 
Stillstand erlöschen die LEDs und das Gerät 
kehrt in den normalen Zustand zurück.
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Wartung und Pflege
·  Reinigung des Bürstenkopfs: Nach der Verwendung kann der Bürstenkopf abgenommen werden. Der 
Bürstenkopf ist spülmaschinengeeignet.
·  Gerätereinigung: Das Hauptgerät kann mit einem feuchten Tuch abgewischt werden. Wenn eine 
Reinigung mit Wasser erforderlich ist, stellen Sie sicher, dass die Abdeckung des Ladeanschlusses fest 
geschlossen ist.
·  Lagerung: Bewahren Sie das Gerät an einem kühlen und trockenen Ort auf und vermeiden Sie direkte 
Sonneneinstrahlung.
·  Langzeitlagerung: Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht verwendet wird, laden Sie es 
alle 3 Monate auf, um den Batteriestand über 50 % zu halten.

Wenden Sie sich bitte an unseren Kundenservice, wenn Sie Fragen haben.

       : 1(888) 838-6563(USA)
       : support@typhur.com
       : support.typhur.com

Datenschutzerklärung von Typhur
Wir schätzen Ihre Privatsphäre und Ihr Recht auf persönliche Daten, und wir sind die verantwortliche 
Stelle für die Erhebung, Nutzung und Offenlegung von Informationen gemäß unserer Datenschut-
zerklärung. Für mehr Details besuchen Sie bitte: https://www.typhur.com/privacy-statement

Nutzungsvereinbarung
Für mehr Details der Nutzungsvereinbarung von Typhur besuchen Sie bitte: https://www.ty-
phur.com/terms-of-service

Rückerstattung & Rückgabe
Bei Typhur haben Sie das Recht, die Produkte innerhalb von 30 Kalendertagen problemlos zurückzuge-
ben. Für mehr Details besuchen Sie bitte: https://www.typhur.com/terms-of-service

Garantie
Alle Details finden Sie in der Garantiebestimmung von Typhur unter https://www.typhur.com/warranty

Support
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Zertifizierungen
Modell: BQ05
Lieferant: Typhur Inc. 

Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen von Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der 
Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Interferenzen verursachen.
2) Dieses Gerät muss alle empfangenen Interferenzen akzeptieren, einschließlich 
Interferenzen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.

Hiermit erklärt [Typhur Inc.], dass der Gerätetyp [BQ05] den Richtlinien 2014/30/EU 
und 2011/65/EU in der durch 2015/863/EU geänderten Fassung entspricht. Der 
vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar: https://explore.typhur.com/ce-declaration

Sammelstelle für elektrische oder elektronische Abfälle gebracht werden. Indem 
Sie dieses Produkt ordnungsgemäß entsorgen, tragen Sie auch dazu bei, mögliche 
negative Folgen für die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden. Das 
Recycling von Materialien hilft, unsere natürlichen Ressourcen zu erhalten. Für 
weitere Informationen zum Recycling dieses Produkts wenden Sie sich bitte an Ihre 
Gemeinde, das örtliche Abfallentsorgungszentrum oder das Geschäft, in dem Sie 
das Produkt gekauft haben.

Diese Kennzeichnung, die auf dem Produkt oder seiner Verpackung ange-
bracht ist, weist darauf hin, dass das Produkt nicht mit dem Hausmüll 
entsorgt werden darf. Es muss zum Recycling und zur Entsorgung zu einer 



Typhur Grill Brush Bot

Mode d’emploi

FR

: 1(888) 838-6563 (USA)
: support@Typhur.com  
: support.Typhur.com

Si vous avez des questions, veuillez 
contacter notre service clientèle.



Veuillez lire attentivement toutes les instructions de ce manuel avant d’utiliser 
votre Typhur Grill Brush Bot. Le non-respect de ces instructions peut entraîner 
des blessures corporelles ou des dommages matériels.

1. Indice d’étanchéité : Ce produit est entièrement lavable et peut être immergé dans l’eau, mais la 
profondeur d’immersion ne doit pas dépasser 0,5 m. Il est strictement interdit d’immerger l’appareil si le 
couvercle du port de charge n’est pas correctement fermé.
2. Protection contre les hautes températures : Une grande quantité de vapeur chaude est générée 
pendant le nettoyage. Veuillez vous assurer de porter des gants résistants à la chaleur pour votre 
protection.
3. Spécifications de charge : Il est recommandé d’utiliser un adaptateur secteur avec une sortie de 
5V/1,5A ou supérieure pour une efficacité de charge optimale. Chargez l’appareil dans un environnement 
sec. La brosse de nettoyage ne peut pas être démarrée pendant la charge.
4. Surveillance des enfants : Ce produit n’est pas un jouet. Veuillez le garder hors de portée des enfants.
5. Démontage non autorisé interdit : N’essayez pas de démonter ou de modifier les composants 
internes de l’appareil. Cela annulera la garantie et peut présenter un risque pour la sécurité.

Instructions de sécurité et d’étanchéité

Contenu de l’emballage :
Corps principal ×1
Tête de brosse ×1
Grattoir ×1
Câble de charge Type-C ×1
Mode d’emploi ×1
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Aperçu des composants du produit

Tête de brosse
Le composant principal de nettoyage, 
détachable et compatible lave-vaisselle.

Il est équipé d’une lumière LED à haute 
luminosité, idéale pour les grillades de 
nuit et le nettoyage en profondeur.

Il affiche le niveau de batterie en temps 
réel, l’état de charge et les alertes de 
protection du système.

Il fixe la tête de brosse et peut être facilement 
attaché ou retiré via les loquets latéraux.

1

1 Couvercle magnétique2

Lumière LED3 4.Voyant lumineux4

3 2

4

5
6

7

8
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Préparation pour démarrage rapide
Instructions d’utilisation des boutons

1. Utilisez la languette du loquet latéral pour ouvrir le couvercle magnétique.

Installation et remplacement de la tête de brosse

1.  Marche/Arrêt : Appuyez et maintenez le bouton d’alimentation pendant plus de 0,5 seconde.
2. Vérifier le niveau de batterie : Appuyez brièvement sur le bouton d’alimentation lorsque l’appareil est 
éteint.
3. Light Control: Appuyez brièvement sur le bouton d’éclairage pour allumer ou éteindre la lumière LED, 
que l’appareil soit allumé ou éteint.device is on or off.
4. Changement de mode: Appuyer brièvement sur le bouton marche/arrêt lorsque l’appareil est en 
fonctionnement pour passer du mode Power Clean au mode Standard Clean et inversement.

Bouton d’alimentation
Assure la commande de mise sous tension et 
hors tension, et commute entre deux modes de 
nettoyage lors de la mise en service.

Contrôle l'allumage/l'extinction de la 
lumière LED

5 Bouton d’éclairage6

Anneau de suspension7 Port de charge Type-C8

Pour enlever les résidus brûlés 
tenaces sur les grilles du barbecue.

Racloir9

Remarque : Cet appareil dispose d’une détection de charge automatique. Au ralenti, il passe en 
mode basse vitesse (deux vitesses pour Power Clean et Standard Clean) pour réduire 
éclaboussements et bruit. En fonctionnement, il repasse automatiquement en vitesse normale 
pour un nettoyage efficace.
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2. Maintenez l’ensemble rotatif (arbre ou tête de brosse) d’une main, puis tournez le 
bouchon d’extrémité dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à ce qu’il s’enclenche 
pour le libérer.

3. Aligner la rainure de la tête de brosse avec la rainure du rouleau, puis enfoncer fermement 
la tête de brosse en position.
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4. Maintenez la tête de brosse, puis tournez le verrou dans le sens contraire des aiguilles 
d’une montre jusqu’à ce qu’il s’enclenche. Alignez le capot magnétique sur les trous de 
montage, laissez-le se clipser en place, puis tapotez légèrement pour le fixer. Montage 
terminé.

Démontage
Après avoir exécuté les étapes 1 et 2 du montage, retirez la tête de brosse du 
rouleau. Celle-ci peut être nettoyée directement au lave-vaisselle.



Guide d’utilisation pour le nettoyage du barbecue

Pour obtenir des résultats optimaux de nettoyage à la vapeur, suivez ces étapes :

1. 1. Préchauffez le barbecue : préchauffez 
le barbecue à environ 400°F.

2. Préparez l’eau : préparez un bassin d’eau propre. 
L’ajout de glaçons améliorera l’effet.

3. Absorbez l’eau : immergez complète-
ment la tête de brosse dans l’eau et 
allumez l’appareil. Maintenez la tête de 
brosse en rotation dans l’eau pendant au 
moins 10 secondes afin de garantir qu’elle 
absorbe suffisamment d’eau.

4. Commencez le nettoyage : appuyez la 
tête de brosse rotative contre la surface 
chaude du barbecue et déplacez-la.

5. Répétez le processus : lorsque la production de vapeur diminue de manière significative, 
immergez à nouveau la tête de brosse dans l’eau pour absorber davantage d’eau. Répétez le 
processus jusqu’à ce que le barbecue soit complètement propre.

REMARQUE:  Lors du nettoyage des grilles 
en treillis métallique, brossez dans n’importe 
quelle direction. Pour les grilles à barres, vous 
pouvez brosser dans le sens des barreaux.
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Référence rapide de l’état des voyants

Niveau de batterie et état de charge

Alertes de protection du système

État Affichage des voyants Signification

Batterie pleine 4 voyants blancs allumés en 
continu Batterie ≥ 75 %

25 % ≤ Batterie < 50 %

3 voyants blancs allumés en 
continuBatterie moyenne

2 voyants blancs allumés en 
continu Batterie faible

5 % ≤ Batterie < 25 %1 voyant blanc allumé en 
continuÀ recharger

Batterie < 5 % ; l’appareil ne peut pas être allumé

L’appareil est en cours de charge. Une fois la 
charge complète, 4 voyants blancs restent 

allumés en continu.

1 voyant rouge clignotant

Le voyant blanc correspon-
dant clignote

Very Low  Battery

Charging

50 % ≤ Batterie < 75 %

Affichage des 
voyants État Solution

Voyant rouge allumé en 
continu

4 voyants blancs 
clignotant simultané-

ment

Arrêtez l’utilisation et attendez 
que le moteur refroidisse 

naturellement.

Réduisez la force de 
pression et l’appareil 

reprendra automatiquement 
son fonctionnement.

Protection contre la surchauffe du moteur
Lorsque le moteur fonctionne sous forte charge 
pendant une longue période et que sa 
température dépasse le seuil de sécurité, le 
système s’arrête automatiquement et l’appareil 
ne peut plus être démarré. L’appareil reprendra 
automatiquement un fonctionnement normal 
lorsque la température du moteur redescendra 
en dessous de la valeur de sécurité.

Protection contre le blocage du rotor (charge 
excessive)
Lorsque le moteur est bloqué, 4 voyants blancs 
clignotent simultanément. Si la situation de 
blocage dure plus de 10 secondes, le système 
s’arrête automatiquement. Dans les 10 secondes 
suivant l’arrêt, les 4 voyants blancs continuent de 
clignoter simultanément et l’appareil ne peut pas 
être démarré pendant cette période. Après plus 
de 10 secondes d’arrêt, les voyants s’éteignent et 
l’appareil revient à l’état normal.
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Entretien et maintenance
·  Nettoyage de la tête de brosse : après utilisation, la tête de brosse peut être retirée et est compatible 
lave-vaisselle pour un nettoyage facile.
·  Nettoyage de l’appareil : essuyez le corps principal avec un chiffon humide. Si un rinçage à l’eau est 
nécessaire, assurez-vous que le couvercle du port de charge est correctement fermé.
·  Environnement de stockage : rangez l’appareil dans un endroit frais et sec, à l’abri de la lumière directe 
du soleil.
·  Stockage à long terme : si l’appareil n’est pas utilisé pendant une longue période, veuillez le recharger 
tous les 3 mois afin de maintenir le niveau de batterie au-dessus de 50 %.

Veuillez contacter notre équipe d’assistance client si vous avez des questions.

       : 1(888) 838-6563(USA)
       : support@typhur.com
       : support.typhur.com

Déclaration de confidentialité Typhur
Nous attachons de l’importance à votre vie privée et à vos droits en matière de données personnelles, et 
nous, Typhur Inc., sommes l’entité responsable de la collecte, de l’utilisation et de la divulgation des 
informations conformément à notre déclaration de confidentialité. Pour plus de détails, veuillez consulter 
: https://www.typhur.com/privacy-statement

Conditions d’utilisation
Pour plus d’informations concernant les conditions d’utilisation de Typhur, veuillez consulter :
https://www.typhur.com/terms-of-service

Politique de remboursement et de retour
Typhur propose une politique de retour sans tracas de 30 jours calendaires.
Pour plus de détails, veuillez consulter : https://www.typhur.com/refund-and-return

Garantie
Les détails complets sont indiqués dans la politique de garantie de Typhur à l’adresse suivante :
https://www.typhur.com/warranty

Assistance

28



29

Certifications
Modèle: BQ05
Fabricant: Typhur Inc. 

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son fonctionnement 
est soumis aux deux conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences nuisibles
(2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris celles pouvant 
provoquer un fonctionnement indésirable.

[Typhur Inc.] déclare par la présente que l’équipement de type [BQ05] est 
conforme aux directives 2014/30/UE et 2011/65/UE telles que modifiées par 
2015/863/UE. Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible à 
l’adresse Internet suivante :
https://explore.typhur.com/ce-declaration�

électroniques pour recyclage et traitement. En assurant l’élimination appropriée de 
ce produit, vous contribuez également à prévenir les conséquences potentielle-
ment négatives pour l’environnement et la santé humaine. Le recyclage des matéri-
aux contribue à préserver nos ressources naturelles. Pour plus d’informations 
concernant le recyclage de ce produit, veuillez contacter votre municipalité, votre 
centre local de gestion des déchets ou le magasin où le produit a été acheté.

Ce symbole, apposé sur le produit ou sur son emballage, indique que ce 
produit ne doit pas être éliminé avec les déchets ménagers. Il doit être 
déposé dans un point de collecte des déchets d’équipements électriques et 



Typhur Grill Brush Bot

Användarmanual

SE

: 1(888) 838-6563 (USA)
: support@Typhur.com  
: support.Typhur.com

Om du har några frågor, vänligen 
kontakta vårt kundtjänstteam.



Läs noggrant igenom hela bruksanvisningen innan du börjar använda din Typhur 
Grill Brush Bot. Om du inte följer dessa anvisningar kan det leda till personskador 
eller materiella skador.

1. Vattentäthet: Denna produkt är helt tvättbar och kan sänkas ned i vatten, men nedsänkningsdjupet får 
inte överstiga 0,5 m. Det är strängt förbjudet att sänka ned enheten i vatten om skyddet för 
laddningsporten inte är ordentligt förslutet.
2. Skydd mot höga temperaturer: Stora mängder het ånga bildas under rengöringen. Se till att du bär 
värmetåliga handskar för att skydda händerna.
3. Laddningsspecifikationer: För optimal laddningseffektivitet rekommenderas att använda en 
strömadapter med en utgång på 5 V/1,5 A eller högre. Ladda enheten i en torr miljö. Rengöringsborsten 
kan inte startas under laddning.
4. Barnövervakning: Denna produkt är inte en leksak. Förvara den utom räckhåll för barn.
5. Obehörig demontering förbjuden: Försök inte att demontera eller modifiera enhetens interna 
komponenter. Detta upphäver garantin och kan innebära en säkerhetsrisk.

Säkerhets- och vattentätningsanvisningar

Innehåll i förpackningen
Huvudenhet ×1
Borsthuvud ×1
Skrapa ×1
Type-C-ladekabel ×1
Användarmanual ×1
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Produktkomponentöversikt

Borsthuvud
Den huvudsakliga rengöringsdelen, 
avtagbar och diskmaskinssäker.

Den har en extra stark LED-belysning 
som är perfekt för grillning på kvällen 
och grundlig rengöring.

Visar batterinivå, laddningsstatus och 
systemvarningar i realtid.

Håller borsthuvudet på plats och kan enkelt 
sättas fast eller tas bort med hjälp av spärrar-
na på sidan.

1

1 Magnetiskt lock2

LED-belysning3 Indikatorlampa4

3 2

4

5
6

7

8
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Förberedelser inför snabbstart
Anvisningar för knappanvändning

1. Använd sidofliken för att öppna det magnetiska locket.

Montering och byte av borsthuvud

1.  Slå på/stänga av: Håll strömbrytaren intryckt i mer än 0,5 sekunder.
2. Kontrollera batterinivån:  Tryck kort på strömbrytaren när enheten är avstängd.
3. Ljusstyrning: Tryck kort på ljusknappen för att slå på eller stänga av LED-belysningen, oavsett om 
enheten är på eller av.
4. Lägesbyte: Tryck kort på strömknappen för att växla mellan lägena Power Clean och Standard Clean 
när enheten är påslagen.

Strömknapp
Styr ström på/av, växlar mellan två 
rengöringslägen när strömmen är på.

Slår på och stänger av LED-belysningen.
5 Light Button6

Upphängningsring7 USB-C-laddningsport8

För att ta bort envisa fastbrända 
rester från grillgaller.

Skrapa9

OBS:  Denna enhet har automatisk lastavkänning. Vid tomgång (utan belastning) går den 
ned i låghastighetsläge (med två hastigheter för lägena Power Clean och Standard Clean) 
för att minimera stänk och buller. Under användning växlar den automatiskt till normal 
hastighet för effektiv rengöring.
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2. Håll den roterande enheten (axel eller borsthuvud) fast med ena handen, vrid sedan 
slutkåpan medurs tills den klickar för att lossna.

3. Rikta borsthuvudets spår mot rullens spår, tryck sedan borsthuvudet fast på plats.

34



4. Håll borsthuvudet fast och vrid låsorganet moturs tills det hörs ett klick.Rikta den magne-
tiska skyddskåpan mot monteringshålen, låt den fästa på plats genom klickning, tryck sedan 
försiktigt till för säker montering.Installation slutförd.

Borttagning
Efter att ha utfört steg 1 och 2 i monteringsanvisningen, dra borsthuvudet ut från rullen. 
Borsthuvudet är tåligt för diskmaskin och kan rengöras direkt där.
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Anvisningar för rengöring av grillen

Följ dessa steg för bästa resultat vid ångrengöring:

1. Förvärm grillen: Förvärm grillen till cirka 
400°F(200°C).

2. Förbered vatten: Förbered en skål med rent 
vatten. Tillsättning av isbitar förbättrar effekten.

3. Absorbera vatten: Sänk ned borsthu-
vudet helt i vatten och slå på enheten. Låt 
borsthuvudet rotera i vattnet i minst 10 
sekunder så att det absorberar tillräckligt 
med vatten.

4. Börja rengöringen: Tryck det roterande 
borsthuvudet mot den varma grillytan och 
för det över ytan.

5. Upprepa processen: När ångproduktionen minskar avsevärt, sänk ned borsthuvudet i vatten 
igen så att det absorberar mer vatten. Upprepa tills grillen är helt ren.

OBS:  Vid rengöring av galler av trådnät kan 
du borsta i valfri riktning. För grillgaller med 
ribbor rekommenderas att borsta i 
ribbornas riktning.
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Snabbguide till indikatorlampornas status

Batterinivå och laddningsstatus

Systemskyddsvarningar

Status Indikatorvisning Betydelse

Fullt batteri 4 vita lampor lyser med fast 
sken Batterinivå ≥ 75 %

25 % < batterinivå < 50 %

3 vita lampor lyser med fast 
skenMedel batterinivå

2 vita lampor lyser med fast 
skenLåg batterinivå

5 % < batterinivå < 25 %1 vit lampa lyser med fast skenBehöver laddas

Batterinivå < 5 %; enheten kan inte startas

Enheten laddar. När den är fulladdad lyser 4 
vita lampor kontinuerligt

1 röd lampa blinkar

Motsvarande vit lampa blinkar

Mycket låg batterinivå

Laddar

50 % < batterinivå < 75 %

Indikator Statusbeskrivning Lösning

Röd lampa lyser med 
fast sken

4 vita lampor
blinkar samtidigt

Sluta använda enheten och 
låt motorn svalna naturligt.

Minska trycket, så 
återupptar enheten 
automatiskt driften.

Motorns övertemperaturskydd
När motorn körs under hög belastning under 
en längre tid och temperaturen överskrider 
den kritiska gränsen stängs systemet av 
automatiskt och enheten kan inte startas. 
Enheten återgår automatiskt till normal drift 
när motortemperaturen sjunker till en säker 
nivå.

Skydd mot låst rotor (överbelastning)
När motorn blockeras blinkar fyra vita lampor 
samtidigt. Om tillståndet kvarstår i mer än 10 
sekunder stängs systemet av automatiskt. 
Under de första 10 sekunderna efter 
avstängning fortsätter de fyra vita lamporna att 
blinka samtidigt, och enheten kan inte startas 
under denna period. Efter mer än 10 sekunder 
slocknar indikatorlamporna och enheten 
återgår till normalt läge.
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Underhåll och skötsel
·  Rengöring av borsthuvud: Efter användning kan borsthuvudet tas loss och är diskmaskinssäkert för 
enkel rengöring.
·  Rengöring av enheten: Torka av huvudenheten med en fuktig trasa. Om sköljning med vatten krävs, 
säkerställ att skyddet för laddningsporten är ordentligt förslutet.
·  Förvaring: Förvara enheten på en sval och torr plats, skyddad från direkt solljus.
·  Långtidsförvaring: Om enheten inte används under en längre period, ladda den var tredje månad för 
att hålla batterinivån över 50 %.

Vänligen kontakta vår kundtjänst om du har några frågor.

       : 1(888) 838-6563(USA)
       : support@typhur.com
       : support.typhur.com

Typhurs integritetspolicy
Vi värnar om din integritet och dina rättigheter avseende personuppgifter. Typhur Inc. är personup-
pgiftsansvarig för insamling, användning och utlämnande av information i enlighet med denna integ-
ritetspolicy. För mer information, besök https://www.typhur.com/privacy-statement.

Användarvillkor
För mer information om Typhurs användarvillkor, besök 
https://www.typhur.com/terms-of-service

Återbetalnings- och returpolicy
Typhur erbjuder en 30 dagars returpolicy utan krångel. För mer information, besök 
https://www.typhur.com/refund-and-return

Garanti 
Fullständig information finns i Typhurs garantivillkor på https://www.typhur.com/warranty

Support
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Certifieringar
Modell:BQ05
Tillverkare: Typhur Inc. 

Denna enhet uppfyller kraven i del 15 i FCC:s bestämmelser. Användning sker under 
följande två villkor:
(1) Denna utrustning får inte orsaka skadlig störning
(2) Denna enhet måste tåla alla mottagna störningar, inklusive störningar som kan 
orsaka oönskad funktion.

[Typhur Inc.] intygar härmed att utrustningstypen [BQ05] uppfyller kraven i 
direktiven 2014/30/EU och 2011/65/EU, ändrade genom direktiv 2015/863/EU. Den 
fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig på 
följande webbadress: https://explore.typhur.com/ce-declaration

Genom att säkerställa korrekt avfallshantering bidrar du till att förebygga potentiellt 
negativa konsekvenser för miljön och människors hälsa. Återvinning av material 
bidrar till att bevara våra naturresurser.
För mer information om återvinning av denna produkt, kontakta din kommun, din 
lokala återvinningscentral eller den butik där produkten köptes.

Denna symbol på produkten eller dess förpackning anger att produkten inte 
får kastas tillsammans med hushållsavfall. Den ska lämnas till en insamling-
splats för el- och elektronikavfall för återvinning.



Typhur Grill Brush Bot

Käyttöohje

FI

: 1(888) 838-6563 (USA)
: support@Typhur.com  
: support.Typhur.com

Jos sinulla on kysymyksiä, ota yhteyttä 
asiakaspalveluumme.



Lue kaikki tämän käyttöoppaan ohjeet huolellisesti ennen Typhur Grill Brush Botin 
käyttöä. Näiden ohjeiden noudattamatta jättäminen voi johtaa henkilö- tai omai-
suusvahinkoihin.

1. Vedenpitävyysluokitus: Tämä tuote on täysin pestävä ja se voidaan upottaa veteen. Upotussyvyys ei 
saa ylittää 0,5 m. Laitteen upottaminen on ehdottomasti kielletty, jos latausportin kansi ei ole tiiviisti 
suljettu.
2. Korkean lämpötilan suojaus: Puhdistuksen aikana muodostuu suuria määriä kuumaa höyryä. Varmista, 
että käytät kuumuutta kestäviä käsineitä.
3. Latausvaatimukset: Suositellaan käyttämään virtasovitinta, jonka lähtö on vähintään 5V/1,5A, parhaan 
lataustehokkuuden saavuttamiseksi. Lataa laite kuivassa ympäristössä. Puhdistusharjaa ei voi 
käynnistää latauksen aikana.
4. Lasten valvonta: Tämä tuote ei ole lelu. Pidä se poissa lasten ulottuvilta.
5. Luvaton purkaminen kielletty: Älä yritä purkaa tai muokata laitteen sisäisiä osia. Se mitätöi takuun ja voi 
aiheuttaa turvallisuusriskin.

Turvallisuus- ja vedenpitävyysohjeet

Paketissa on
Pääkohde ×1
Harjapää ×1
Raaputusapu ×1
Type-C-sähköjohto ×1
Käyttöohje ×1
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Tuoteosien yleiskatsaus

Harjaspää
Tärkein puhdistava osa, irrotettava ja 
astianpesukoneen kestävä

Kirkas LED-täytevalo, joka on 
ihanteellinen yölliseen grillaamiseen 
ja perusteelliseen puhdistukseen.

Näyttää reaaliaikaisen akun varaustason, 
lataustilan ja järjestelmän suojaushälytykset.

Kiinnittää harjaspään ja se voidaan helposti 
kiinnittää tai irrottaa sivusalpojen avulla.

1

1 Magneettinen kansi2

LED-valo3 Merkkivalo4

3 2

4

5
6

7

8

42



Pika-aloituksen valmistelu
Painikkeiden käyttöohjeet

1. Avaa magneettinen kansi sivusalvan kielekkeen avulla.

Harjaspään asennus ja vaihto

1.  Virta päälle/pois: Paina ja pidä virtapainiketta painettuna yli 0,5 sekuntia.
2. Tarkista akun varaus: Paina lyhyesti virtapainiketta, kun laite on pois päältä.
3. Valon hallinta: Paina valopainiketta lyhyesti kytkeäksesi LED-valon päälle tai pois riippumatta siitä, 
onko laite päällä vai pois päältä.
4. Tilan vaihto: Paina virtapainiketta lyhyesti vaihtaaksesi  Power Clean- ja Standard Clean -tilojen välillä, 
kun laite on päällä.

Virtapainike
Säädä virtaa päälle/pois, vaihda kahta 
puhdistustilaa virran ollessa päällä.

Kytkee LED-valon päälle/pois.
5 Kytkee LED-valon päälle/pois.6

Ripustusrengas7 USB-C-latausportti8

Sitkeiden palaneiden jäämien 
poistamiseen grilliritilöistä.

Kaavin9

HUOM:   Laitteessa on automaattinen kuormantunnistus. Tyhjäkäynnillä (ilman kuormaa) se 
siirtyy matalan nopeuden tilaan (Power Clean- ja Standard Clean -tiloissa on kaksi 
nopeutta) roiskeiden ja melun minimoimiseksi. Käytön aikana se vaihtaa automaattisesti 
normaaliin nopeuteen tehokasta puhdistusta varten.
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2. Pidä kiinni pyörivää kokonaisuutta (akseli tai harjupää) yhdellä kädellä, käänä sitten 
pääkannen myötäpäivään kunnes se klikkaa ja vapautuu.

3. Sovita harjupään ura rullan uraan, työnnä sitten harjupää paikoilleen tiukasti.
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4. Pidä kiinni harjupäästä, käänä lukkoa vastapäivään kunnes se klikkaa. Sovita magneettin-
en kansi asennusreikiin, anna sen napsautua paikoilleen ja napauta sitten varovasti kiinni. 
Asennus valmis.

Poisto
Suorita asennuksen vaiheet 1 ja 2, vedä sitten harjupää irti rullasta. Harjupää on astianpesu-
koneelle sopiva ja voidaan puhdistaa suoraan siinä.
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Grillin puhdistusopas

Parhaan höyrypuhdistustuloksen saamiseksi noudata näitä vaiheita:

1. Esilämmitä grilli: Esilämmitä grilli noin 400 
°F (200 °C) lämpötilaan.

2. Valmistele vesi: Valmistele allas puhdasta vettä. 
Jääkuutioiden lisääminen tehostaa vaikutusta.

3. Imeytä vettä: Upota harjaspää täysin 
veteen ja kytke laite päälle. Pidä harjaspää 
pyörimässä vedessä vähintään 10 
sekuntia, jotta se imee riittävästi vettä.

4. Aloita puhdistus: Paina pyörivä harjaspää 
kuumaa grillipintaa vasten ja liikuta sitä.

5. Toista prosessi: Kun höyryn muodostuminen vähenee merkittävästi, upota harjaspää uudel-
leen veteen ja anna sen imeä lisää vettä. Toista, kunnes grilli on täysin puhdas.

HUOM:  Kun puhdistat metalliverkkogrillejä, 
harjaa mihin tahansa suuntaan. Tankogrilleissä 
voit harjata ritilöiden suuntaisesti.
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Merkkivalon tilan pikaopas

Akun varaustaso ja lataustila

Järjestelmän suojaushälytykset

Tila Merkkivalon näyttö Merkitys

Täysi akku 4 valkoista valoa palaa 
jatkuvasti Akku ≥ 75%

25% < Akku < 50%

3 valkoista valoa palaa 
jatkuvastiPuolikas akku

2 valkoista valoa palaa 
jatkuvastiMatala akku

5% Akku < 25%1 valkoinen valo palaa jatku-
vastiTarvitsee latausta

Akku <5%; Virran kytkeminen on estetty

Laitetta ladataan. Kun se on täynnä,
4 valkoista valoa palavat jatkuvasti

1 punainen valo vilkkuu

Vastaava akku
valkoinen valo vilkkuu

Erittäin vähäinen akku

Lataa

50% < Akku < 75%

Merkkivalon näyttö Tilan merkitys Ratkaisu

Punainen valo palaa 
jatkuvasti

4 valkoista valoa
vilkkuvat yhdessä

Lopeta käyttö ja odota, että 
moottori jäähtyy 

luonnollisesti.

Vähennä 
painamisvoimaa, jolloin 

laite jatkaa toimintaa 
automaattisesti.

Moottorin ylikuumenemissuoja
Kun moottori käy pitkään suurella kuormalla ja 
sen lämpötila ylittää vaarallisen raja-arvon, 
järjestelmä sammuu automaattisesti, eikä koko 
laitetta voi käynnistää. Laite palaa 
automaattisesti normaaliin toimintaan, kun 
moottorin lämpötila laskee turvallisen arvon 
alle.

Lukkiutuneen moottorin suojaus (liiallinen 
kuorma)
Kun moottori on lukkiutunut, 4 valkoista valoa 
vilkkuu samanaikaisesti. Jos lukkiutunut tila 
kestää yli 10 sekuntia, järjestelmä sammuu 
automaattisesti. 10 sekunnin ajan 
sammutuksen jälkeen 4 valkoista valoa jatkaa 
vilkkumista samanaikaisesti, eikä laitetta voi 
käynnistää tänä aikana. Yli 10 sekuntia 
sammutuksen jälkeen merkkivalot sammuvat 
ja laite palaa normaaliin tilaan.
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Huolto
·  Harjaspään puhdistus: Käytön jälkeen harjaspää voidaan irrottaa ja se on astianpesukoneen kestävä, 
mikä helpottaa puhdistusta.
·  Laitteen puhdistus: Pyyhi runko kostealla liinalla. Jos huuhtelu vedellä on tarpeen, varmista, että 
latausportin kansi on tiiviisti suljettu.
·  Säilytysympäristö: Säilytä laite viileässä, kuivassa paikassa poissa suorasta auringonvalosta.
·  Pitkäaikaissäilytys: Jos laitetta ei käytetä pitkään aikaan, lataa se uudelleen 3 kuukauden välein, jotta 
akun varaustaso pysyy yli 50%.

Ota yhteyttä asiakastukitiimiimme, jos sinulla on kysyttävää.

       : 1(888) 838-6563(USA)
       : support@typhur.com
       : support.typhur.com

Typhurin tietosuojaseloste
Arvostamme yksityisyyttäsi ja oikeuksiasi henkilötietoihisi, ja me, Typhur Inc., olemme taho, joka vastaa 
tietojen keräämisestä, käytöstä ja luovuttamisesta Tietosuojaselosteemme mukaisesti. Lisätietoja saat 
vierailemalla osoitteessa https://www.typhur.com/privacy-statement

Palveluehdot
Lisätietoja Typhurin palveluehdoista saat vierailemalla osoitteessa https://www.ty-
phur.com/terms-of-service

Hyvitys- ja palautuskäytäntö
Typhurilla on 30 kalenteripäivän vaivaton palautuskäytäntö. Lisätietoja saat vierailemalla osoitteessa 
https://www.typhur.com/refund-and-return

Takuu
Tiedot on ilmoitettu kokonaisuudessaan Typhurin takuukäytännössä osoitteessa https://www.ty-
phur.com/warranty

Tuki
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Sertifioinnit
Malli: BQ05
Valmistaja: Typhur Inc. 

Tämä laite on FCC-sääntöjen osan 15 mukainen. Käyttöön sovelletaan seuraavia 
kahta ehtoa:
(1)  Tämä laite ei saa aiheuttaa haitallisia häiriöitä.
(2) Tämän laitteen on hyväksyttävä kaikki vastaanotetut häiriöt, mukaan lukien 
häiriöt, jotka voivat aiheuttaa ei-toivottua toimintaa.

[Typhur Inc.] vakuuttaa täten, että laitetyyppi [BQ05] on direktiivien 2014/30/EU ja 
2011/65/EU mukainen, sellaisina kuin niitä on muutettu direktiivillä 2015/863/EU. 
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavilla seuraavassa 
Internet-osoitteessa: https://explore.typhur.com/ce-declaration

Varmistamalla tämän tuotteen asianmukaisen hävittämisen autat myös 
ehkäisemään mahdollisia haitallisia seurauksia ympäristölle ja ihmisten terveydelle. 
Materiaalien kierrätys auttaa säilyttämään luonnonvarojamme. Lisätietoja tuotteen 
kierrätyksestä saat ottamalla yhteyttä kuntaasi, paikalliseen jätteenkäsittelykeskuk-
seen tai liikkeeseen, josta tuote ostettiin.

Tämä symboli, joka on kiinnitetty tuotteeseen tai sen pakkaukseen, osoittaa, 
että tuotetta ei saa käsitellä kotitalousjätteenä. Se on vietävä sähkö- tai elek-
troniikkajätteen keräyspisteeseen kierrätystä ja hävittämistä varten. 



Typhur Grill Brush Bot

Brukerveiledning

NO

: 1(888) 838-6563 (USA)
: support@Typhur.com  
: support.Typhur.com

Hvis du har spørsmål, vennligst kontakt 
kundestøtte-teamet vårt.



Les alle instruksjonene i denne manualen nøye før du bruker Typhur Grill Brush 
Bot. Manglende overholdelse av disse instruksjonene kan føre til personskade 
eller skade på eiendom.

1. Vanntetthetsgrad: Dette produktet kan vaskes og kan senkes i vann, men nedsenkingsdybden må ikke 
overstige 0,5 m. Det er strengt forbudt å senke enheten i vann dersom dekselet til ladeporten ikke er 
ordentlig lukket.
2. Beskyttelse mot høy temperatur: Store mengder varm damp dannes under rengjøring. Sørg for at du 
bruker varmebestandige hansker for beskyttelse.
3. Ladespesifikasjoner: Det anbefales å bruke en strømadapter med 5V/1.5A utgang eller høyere for 
optimal ladeeffektivitet. Lad enheten i et tørt miljø. Rengjøringsbørsten kan ikke startes under lading.
4. Tilsyn med barn: Dette produktet er ikke et leketøy. Oppbevar det utilgjengelig for barn.
5. Uautorisert demontering forbudt: Ikke forsøk å demontere eller endre de interne komponentene i 
enheten. Dette vil oppheve garantien og kan utgjøre en sikkerhetsrisiko.

Sikkerhets- og vanntettingsinstruksjoner

Innhold i esken
Hovedenhet ×1
Børstehode ×1
Skraper ×1
Type-C ladekabel ×1
Brukerveiledning ×1
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Produktkomponentoversikt

Børstehode
Den viktigste rengjøringskomponent-
en. Avtakbar og tåler oppvaskmaskin.

Utstyrt med et kraftig LED-fylllys, 
ideelt for grilling om natten og 
grundig rengjøring.

Viser batterinivå i sanntid, ladestatus og 
systemvarsler.

Sikrer børstehodet og kan enkelt festes 
eller fjernes ved hjelp av sideklemmene.

1

1 Magnetisk deksel2

LED-lys3 Indikatorlys4

3 2

4

5
6

7

8
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Hurtigstart Forberedelse
Instruksjoner for knappbetjening

1. Bruk sideklemmen til å åpne det magnetiske dekselet.

Installasjon og utskifting av børstehode

1.  Slå av/på: Hold inne strømknappen i mer enn 0,5 sekunder.
2. Kontrollere batterinivå: Trykk kort på strømknappen når enheten er av.
3. Lyskontroll: Trykk kort på lysknappen for å slå LED-lyset av eller på, uansett om enheten er på eller av.
4. Bytte modus: Trykk kort på strømknappen for å bytte mellom Power Clean og Standard Clean når 
enheten er på.

Strømknapp
Styr strømmen av/på, veksler mellom 
to rensemodus når strømmen er på.

Slår LED-lyset av og på.
5 Lysknapp6

Opphengsring7 Typ-C ladeport8

For fjerning av fastbrente rester 
fra grillristene.

Skrape9

NOTE:   This device features automatic load detection. When idling (no-load), it enters 
low-speed mode(featuring two speeds for Power Clean and Standard Clean modes) to 
minimize splashing and noise. When in use, it automatically switches to normal speed 
(Power Clean and Standard Clean modes) for effective cleaning.
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2. Hold den roterende enheten (akslingen eller børstehode) fast med én hånd, og vri 
deretter endekappen med klokken til den klikker for å løsne.

3. Pass på at børstehodes sporet matcher rullens spore, trykk deretter børstehodet fast på 
plass.
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4. Hold børstehode, vri låsen mot klokken til den klikker.Sikre den magnetiske lokket til 
monteringshullene, la den klikke på plass, og trykk deretter forsiktig til for å feste.Installasjon 
fullført.

Fjerning
Etter å ha utført trinn 1 og 2 i installasjonen, trekk børstehode ut fra rullen. Børstehode er 
egnet for oppvaskmaskin og kan rengjores direkte der.
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Rengjøring av grill Bruksveiledning

For best resultat ved damprengjøring, følg disse trinnene:

1. Forvarm grillen: Forvarm grillen til omtrent 
400°F(200°C).

2. Forbered vann: Fyll en beholder med rent vann. 
Å tilsette isbiter vil forbedre effekten.

3. Absorber vann: Senk børstehodet helt 
i vann og slå på enheten. La børstehodet 
rotere i vannet i minst 10 sekunder slik at 
det absorberer nok vann.

4. Start rengjøringen: Press det roterende 
børstehodet mot den varme grilloverflaten 
og beveg det rundt.

5. Gjenta prosessen: Når dampmengden reduseres betydelig, senk børstehodet i vann igjen for 
å absorbere mer vann. Gjenta prosessen til grillen er helt ren.

MERK:  Ved rengjøring av nettinggriller kan 
du børste i hvilken som helst retning. Ved 
ristgriller kan du børste langs ristens retning. 
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Referanse for indikatorlys

Batterinivå og ladestatus

Systembeskyttelsesvarsler

Status Indikatordisplay Betydning

Fullt batteri 4 hvite lys lyser konstant Batteri ≥75%

25% < Batteri < 50%

3 hvite lys lyser konstantMiddels batteri

2 hvite lys lyser konstantLavt batteri

5 % Batteri < 25%1 hvitt lys lyser konstantTrenger lading

Batteri <5%; Påslåing er deaktivert

Enheten lader. Når den er fulladet
vil 4 hvite lys lyse kontinuerlig

1 rødt lys blinker

Tilsvarende batteri
hvitt lys blinker

Svært lavt batteri

Ladning

50% < Batteri < 75%

Indikatordisplay Statusbetydning Løsning

Rødt lys lyser konstant

blinker samtidig

Slutt å bruke den og vent til 
motoren kjøles ned naturlig.

Reduser pressekraften, 
så vil enheten automatisk 

gjenoppta driften.

Motorovertemperaturbeskyttelse
Når motoren kjører under høy belastning over 
lengre tid og temperaturen overstiger den 
farlige terskelen, vil systemet slå seg av 
automatisk, og hele enheten kan ikke startes. 
Enheten vil automatisk gjenoppta normal drift 
etter at motortemperaturen faller under sikker 
verdi.

Beskyttelse mot låst rotor (overbelastning)
Når motoren er låst, blinker 4 hvite lys samtidig. 
Hvis den låste rotortilstanden varer i mer enn 
10 sekunder, vil systemet slå seg av automatisk. 
Innen 10 sekunder etter avstengning fortsetter 
de 4 hvite lysene å blinke samtidig, og enheten 
kan ikke startes i løpet av denne perioden. 
Etter avstengning i mer enn 10 sekunder 
slukkes indikatorlysene, og enheten går tilbake 
til normal drift.
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Vedlikehold og pleie
·  Rengjøring av børstehode: Etter bruk kan børstehodet tas av og tåler oppvaskmaskin for enkel 
rengjøring.
·  Rengjøring av enhet: Tørk av hoveddelen med en fuktig klut. Hvis det er nødvendig å skylle med vann, 
må du sørge for at ladedekselet er godt forseglet.
·  Oppbevaringsmiljø: Oppbevar enheten på et kjølig og tørt sted, unna direkte sollys.
·  Langtidslagring: Hvis enheten ikke brukes over lengre tid, må du lade den opp hver tredje måned for å 
holde batterinivået over 50%.

Ta kontakt med Kundestøtteteamet vårt hvis du har spørsmål.

       : 1(888) 838-6563(USA)
       : support@typhur.com
       : support.typhur.com

Typhurs personvernerklæring
Vi verdsetter dine rettigheter til personvern og personopplysninger, og vi, Typhur Inc., er enheten som er 
ansvarlig for innsamling, bruk og utlevering av informasjon i henhold til vår personvernerklæring. For mer 
informasjon, vennligst besøk https://www.typhur.com/privacy-statement.

Bruksvilkår
For detaljer om Typhurs bruksvilkår, besøk:
https://www.typhur.com/terms-of-service

Retur- og refusjonspolicy
Typhur tilbyr 30 dagers problemfri retur.
For mer informasjon:
https://www.typhur.com/refund-and-return

Garanti
Fullstendige detaljer finnes i Typhurs garantipolicy:
https://www.typhur.com/warranty

Støtte
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Sertifiseringer
Modell: BQ05
Produsent: Typhur Inc. 

Denne enheten oppfyller del 15 av FCC-reglene. Bruk er underlagt følgende to 
betingelser:
(1) Enheten må ikke forårsake skadelig interferens.
(2) Enheten må akseptere mottatt interferens, inkludert interferens som kan føre til 
uønsket drift.

[Typhur Inc.] erklærer herved at utstyrstypen [BQ05] er i samsvar med direktiv 
2014/30/EU og 2011/65/EU som endret ved 2015/863/EU. Hele teksten til 
EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på følgende internettadresse: 
https://explore.typhur.com/ce-declaration

bidrar til å forebygge negative konsekvenser for miljø og helse. Resirkulering av 
materialer bidrar til å bevare naturressurser. For ytterligere informasjon om resirkul-
ering av dette produktet, vennligst kontakt din kommune, nærmeste avfallsstasjon 
eller butikken der produktet ble kjøpt.

Dette symbolet på produktet eller emballasjen betyr at produktet ikke skal 
kastes sammen med husholdningsavfall. Det må leveres til et innsamling-
spunkt for elektrisk og elektronisk avfall for resirkulering. Riktig avhending 



Typhur Grill Brush Bot

Brugervejledning

DK

: 1(888) 838-6563 (USA)
: support@Typhur.com  
: support.Typhur.com

Hvis du har spørgsmål, skal du venligst 
kontakte vores kundesupportteam.



Læs venligst alle instruktioner i denne manual grundigt, før du tager din Typhur 
Grill Brush Bot i brug. Hvis instruktionerne ikke følges, kan det føre til personskade 
eller materielle skader.

1. Vandtæthed: Produktet kan vaskes og tåler nedsænkning i vand, men dybden må ikke overstige 0,5 m. 
Enheden må aldrig nedsænkes, hvis dækslet til opladningsporten ikke er lukket korrekt.
2. Beskyttelse mod høje temperaturer: Under rengøring dannes der store mængder varm damp. Sørg 
for at bruge varmebestandige handsker for at beskytte hænderne.
3. Opladningsspecifikationer: Det anbefales at bruge en strømadapter med en udgang på 5V/1,5A eller 
højere for optimal opladning. Oplad enheden i et tørt miljø. Rengøringsbørsten kan ikke startes under 
opladning.
4. Opsyn med børn: Produktet er ikke legetøj og bør opbevares uden for børns rækkevidde.
5. Adskillelse: Forsøg ikke at åbne eller ændre enheden. Det kan ophæve garantien og medføre 
sikkerhedsrisici.

Sikkerhed og vandbeskyttelsesinstruktioner

Pakkeindhold
Hovedenhed ×1
Børstehoved ×1
Skraber ×1
Type-C opladningskabel ×1
Brugervejledning ×1
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Produktkomponentoversigt

Børstehoved
Den primære rengøringsdel. Aftage-
ligt og kan vaskes i opvaskemaskine.

Kraftigt LED-lys, der gør det lettere 
at grille om aftenen og rengøre 
grillen grundigt.

Viser batteriniveau, opladning og 
eventuelle systemadvarsler.

Holder børstehovedet sikkert på plads og kan 
nemt monteres eller fjernes via sideklipsene.

1

1 Magnetisk låg2

LED-lys3 Indikatorlys4

3 2

4

5
6

7

8
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Klargøring til hurtig start
Betjening af knapper

1. Brug sideklipsen til at åbne det magnetiske dæksel.

Installation og udskiftning af børstehoved

1.  Tænd/sluk: Hold tænd/sluk-knappen nede i mindst 0,5 sekunder.
2. Se batteriniveau: Tryk kort på tænd/sluk-knappen, når enheden er slukket.
3. Lys: Tryk kort på lysknappen for at tænde eller slukke LED-lyset, uanset om enheden er tændt eller 
slukket.
4. Skift rengøringstilstand: Tryk kort på tænd/sluk-knappen for at skifte mellem Kraftig rengøring og 
Standardrengøring, når enheden er tændt.

Tænd/sluk-knap
Styr strømmen til/fra, skifter mellem to 
rengøringsmåder når strømmen er tændt.

Tænder og slukker LED-lyset.
5 Lysknap6

Ophængsring7 USB-C opladningsport8

Til at fjerne fastbrændte rester fra 
grillristen.

Skraber9

Bemærk:  Enheden registrerer automatisk belastningen. Når den kører uden modstand, 
skifter den til lav hastighed (to hastigheder for henholdsvis Kraftig rengøring og 
Standardrengøring) for at reducere sprøjt og støj. Under brug øges hastigheden 
automatisk for mere effektiv rengøring.
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2. Hold den roterende enhed (akslen eller børstehovedet) fast med den ene hånd, og drej 
derefter slutlåget med uret indtil den klikker for at frigøre.

3. Pas på, at børstehovedets rille passer til rullens rille, og tryk derefter børstehovedet fast på 
plads.
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4. Hold børstehovedet fast, drej låsen mod uret indtil den klikker.Pas på, at den magnetiske 
dækning passer til monteringshulerne, lad den klikke på plads, og tryk derefter forsigtigt til 
for at sikre.Installation fuldført.

Fjernelse
Efter at have udført trin 1 og 2 i installationen, træk børstehovedet ud fra rullen. Børstehove-
det er opvaskemaskins sikkert og kan rengøres direkte.
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Vejledning til rengøring af grill

For at opnå den bedste damprengøring brug følgende fremgangsmåde:

1. Forvarm grillen: Forvarm grillen til cirka 
400 °F (ca. 200 °C).

2. Klargør vand: Fyld en skål med rent vand. 
Isterninger kan forbedre effekten.

3. Opsug vand: Nedsænk børstehovedet 
i vand og tænd enheden. Lad børsten 
rotere i vandet i mindst 10 sekunder, så 
den kan opsuge tilstrækkeligt med vand.

4. Start rengøring: Pres det roterende 
børstehoved mod den varme grilloverflade 
og bevæg den hen over risten.

5. Gentag processen: Når dampen aftager, nedsænkes børstehovedet i vand igen for at opsuge 
mere vand. Gentag processen, indtil grillen er helt ren.

Bemærk:  Ved rengøring af trådnetgrill kan du 
børste i alle retninger. På grillriste med stænger 
anbefales det at børste langs ristens retning.
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Hurtig oversigt over indikatorlys

Batteriniveau og opladningsstatus

Vedligeholdelse og pleje

Status Indikatorer Betydning

Fuldt batteri 4 hvide lys konstant tændt Batteri ≥ 75 %

25 % < batteri < 50 %

3 hvide lys konstant tændtMellem batteriniveau

2 hvide lys konstant tændtLavt batteriniveau

5 % < batteri < 25 %1 hvidt lys konstant tændtOpladning nødvendig

Batteri < 5 %. Enheden kan ikke tændes

Enheden oplader. Når batteriet er fuldt 
opladet, lyser 4 hvide lys konstant

1 rødt lys blinker

Det tilsvarende batterilys 
blinker

Meget lavt batteriniveau

Oplader

50 % < batteri < 75 %

Indikatorer Status og betydning Løsning

Rødt lys konstant tændt

4 hvide lys 
blinker samtidigt

Stop brugen og lad motoren 
køle naturligt ned.

Reducer trykket mod 
grillen, hvorefter enheden 

automatisk genoptager 
driften.

Motorbeskyttelse mod overophedning
Hvis motoren kører under høj belastning i 
længere tid og temperaturen overstiger den 
sikre grænse, slukker systemet automatisk, og 
enheden kan ikke startes. Enheden 
genoptager normal drift, når motorens 
temperatur igen er under det sikre niveau.

Rotorlås beskyttelse (for høj belastning)
Hvis motoren blokeres, blinker 4 hvide lys 
samtidigt. Hvis blokeringen varer længere end 
10 sekunder, slukker systemet automatisk. I 10 
sekunder efter nedlukning fortsætter de 4 
hvide lys med at blinke, og enheden kan ikke 
startes i denne periode. Efter mere end 10 
sekunder slukkes indikatorlysene, og enheden 
vender tilbage til normal tilstand.
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Vedligeholdelse og pleje
·  Rengøring af børstehoved Efter brug kan børstehovedet afmonteres og vaskes i opvaskemaskine.
·  Rengøring af enheden Tør hovedenheden af med en fugtig klud. Hvis den skylles med vand, skal du 
sikre, at dækslet til opladningsporten er lukket korrekt.
·  Opbevaring Opbevar enheden et køligt og tørt sted uden direkte sollys.
·  Langtidsopbevaring Hvis enheden ikke bruges i længere tid, bør den oplades hver tredje måned, så 
batteriniveauet holdes over 50 %.

Kontakt venligst vores kundesupport, hvis du har spørgsmål.

       : 1(888) 838-6563(USA)
       : support@typhur.com
       : support.typhur.com

Typhur privatlivserklæring
Vi værdsætter dit privatliv og dine rettigheder til beskyttelse af persondata. Typhur Inc. er ansvarlig for 
indsamling, brug og videregivelse af oplysninger i henhold til vores privatlivserklæring.
For flere oplysninger, besøg:
https://www.typhur.com/privacy-statement

Servicevilkår
For detaljer om Typhurs servicevilkår, besøg:
https://www.typhur.com/terms-of-service

Returnering og refusionspolitik
Typhur tilbyder 30 dages returret uden besvær.
Læs mere på:
https://www.typhur.com/refund-and-return

Garanti
Alle detaljer fremgår af Typhurs garantipolitik:
https://www.typhur.com/warranty

Support
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Certificeringer
Model:  BQ05
Producent: Typhur Inc. 

Denne enhed overholder del 15 i FCC-reglerne. Brug er underlagt følgende to 
betingelser:
(1) Enheden må ikke forårsage skadelig interferens.
(2) Enheden skal acceptere enhver modtaget interferens, herunder interferens der 
kan forårsage uønsket funktion.

[Typhur Inc.] erklærer hermed, at udstyrstypen [BQ05] er i overensstemmelse med 
direktiverne 2014/30/EU og 2011/65/EU som ændret ved 2015/863/EU. Den fulde 
EU-overensstemmelseserklæring findes på:
https://explore.typhur.com/ce-declaration

Korrekt bortskaffelse hjælper med at forebygge negative konsekvenser for miljø og 
menneskers sundhed. Genanvendelse af materialer bidrager til at bevare naturens 
ressourcer. Kontakt din kommune, den lokale genbrugsstation eller forhandleren 
for mere information om genanvendelse.

Symbolet på produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke må 
bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald. Det skal afleveres 
på et indsamlingssted for elektrisk og elektronisk affald til genanvendelse. 



Model: BQ05


